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Konstnären Herr Vilh. Bjerke-Petersen
Birkerød [understreget]

Tack för Eders brev av 17 ds! Mortensens brev har jeg erhållit från Erik
Olson. [To ord overstreget] tillika med en förfrågan om hur Hd-gruppan
skulle handla. Jag svarade E.O. omedelbart, att ingen ändring i beslutade
deltågande i Köpenhamn skall göras, [ulæseligt ord] jeg i likhet med E.O.
anser, att svenskarna icke har något att göra med den konflikt som
uppstått inom ”linien”. [Tre ord overstreget] För svenskarna är
huvudsakan, att uttställningen kommer till stånd under betryggande
omständigheter och med så goda deltagare som det är mögligt.

På det sätt Ni ordnat det hela, synas dessa punkter bliva uppfyllda

[Side 2]

2.

Någon hänvendelse till mig har herr Mortensen icke gjort, men den skulle
säkert heller icke åstadkomma någon förändring i Hd-gruppens beslut.

Jeg skal i kväll have [ulæseligt ord] med [ulæseligt ord] 4 medl. av
gruppen för att diskutera vissa saker som rör uttställningen – frakter,
assurancer, [ulæseligt ord] etc. – därvid skall jeg [ord overstreget]
meddela framstöten från Herr Mortensen och mina svar til E.O. og Eder.

Anmälningssedlarna ha inkommit från alla, så när som på Carlsund og
Berg, men hoppas jeg på dem i dag eller i morgen, varefter jeg översänder
dem till Eder.

Med de bästa hälsninger!

Ingeniør E. Östlund






